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Fig .  160. U 726. Eamby ,  Lots  sn .  E f t e r  B 685. 

R u n f ö l j d e n  26—30  isbir å s y f t a r  säkerl igen d e t  van l iga  m a n s n a m n e t  Æsbiorn. 
D e n  h i t t i l l s  icke  observerade r u n f ö l j d e n  32—36 h a r  a v  a l l t  a t t  d ö m a  innehål l i t  r u n o r n a  

. . .  en : kuþ . . .  P å  g r u n d  a v  a t t  Bal les  r i s t n i n g a r  o f t a  innehå l la  ad j ek t i ve t  gcdan (ack.) som e t t  
be römmande  t i l lägg,  k a n  d e t  fö re fa l l a  n a t u r l i g t  a t t  supplera  d e t t a  p a r t i  a v  insk r i f t en  : y f t i R  : isbir : 
faþur sen : kuþan : .  E n  s ådan  suppler ing  h ind ra s  emeller t id  a v  d e t  fö rhå l lande t ,  a t t  i f r å g a v a r a n d e  
ad j ek t iv  i a v  Balle s ignerade  r i s t n inga r  a l l t id  skrives  koþan. U n d e r  s å d a n a  oms tänd ighe te r  m å s t e  
r u n f ö l j d e n  34—36  -uþ u p p f a t t a s  som  Gud. R u n f ö l j d e n  38—44  til : kart u t g ö r  uppenbar l igen  s lu te t  
a v  d e n  bön  f ö r  den  döde,  som på t r ä f f a s  i m å n g a  run insk r i f t e r ,  se Sö  195, 197, 210, 212,  321, 
U 69, 338, 371, 539. D e n  icke l å n g t  av lägsna  runs t enen  Sö  212, som också h a r  r i s t a t s  a v  Balle, 
s l u t a r  t .  e x . :  > kuþ hielbi • sal • hans > betr • þan • han • kuni • t i l  • gerua > . E n  a n n a n  n ä r b e l ä g e n  s ö r m ­

l ändsk  r u n s t e n  ä r  också av  in t resse  i d e t t a  s ammanhang ,  näml igen  den  skadade  Sö  321 som 
s lu t a r :  an • hafþi • til • kart, j f r  också Sö 195  (Gud biargi sel hans lætr þcen hann hafii til gcert). 

R u n f ö l j d e n  2 1 — 4 4  t o r d e  s å lunda  k u n n a  suppleras  p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  yftiR : isbir • f[aþur : se]n : 
kuþ[ : hialbi : sal : hans : betr : þan : han : hafþji : t i l  : kart : .  

I o r na m e n ta l t  avseende v i sa r  U 726 överensstämmelser  m e d  d e  a v  Balle r i s t ade  s t e n a r n a  
S ö  210  och  212. 

Om deil i Liljegrens  Run-Urkunder (L 693) och i UFT h .  6 (1877), s. 13 upptagna runstenen på 
» R å g b y  g ä r d e »  se ovan s. 255, noten. 

727. Tängby, Lund, Lö t s  sn. 
P l .  65, 66. 

L i t t e r a t u r :  P e r  Pehrsson,  E n  n y f u n n e n  runs ten  (i: U F T  h .  17, 1895), s. 217 f.; S. B. F .  Jansson,  l îuninskrif ts-
inventer ing i Uppsala  l än  1941 (ATA). 
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De t  runris tade blocket befinner sig 300 m.  SSÖ om hemmanet  Lund,  i västra kan ten  av  
en  mindre höjd ,  10 m. Ö om en åker.  Omedelbart väster om blocket g å r  en liten körväg. 300m.  
å t  N N Ö  ligger U 728. 

Förs ta  gången denna inskr i f t  namnes  är  i UFT (h. 17) å r  1895. P e r  Pehrsson s k r i v e r i e n  
uppsats  med titeln »En nyfunnen runsten»: »Vid letande e f te r  en i Upplands Fornminnesförenings 
t idskr i f t  upptagen sten, som j a g  icke kunna t  återfinna, f ramkastade  någon Lötsbo den förmodan,  
a t t  en stor sten i Tengby, hvarå  möjligen kunde  vara några  ristningar,  vore den åsyftade. Vid 
besök på  platsen fann j a g  d ä r  tvenne runstenar,  hvaraf likväl ingendera var  den eftersökta.  E n  
mindre s ten låg i en skogsdunge»; denna sten ä r  U 728, se nedan.  Pehrsson for tsät ter :  »Ej  
l ångt  där i f rån  s tår  den sten, hvarom h ä r  ä r  f r åga ;  j a g  skulle vil ja kalla den  Tengby stenen, då  den 
af de två  ä r  mest värd a t t  uppmärksammas. Stenen utgöres af e t t  större, ohugget stenblock af 
vanlig där  i t rak ten  förekommande gråsten.  Den s tår  i skogskanten invid en liten stig, som g å r  
u te f te r  en åkerren;  inskrif ten ä r  vänd u t å t  åkern.  D å  stenen s tår  så öppet och alldeles i när­
heten af gården, ä r  de t  underligt,  a t t  den e j  f ö r r  uppmärksammats,  men den synes likväl e f t e r  
allt a t t  döma hittills vara  okänd. Den finnes icke omnämnd i Göranssons Bautil  eller i något  
af J .  G. Liljegrens eller R.  Dybecks arbeten, som afhandla  våra runminnesmärken, liksom det  
var  f ö r  folket  i orten okändt,  a t t  den hade  runristning.» 

Granit .  Blockets hö jd  2,45 m., bredd 3,40 m.  Ristningens höjd  1,50 m., n u  bevarade bredd 
1,50 m. Ristningsytan h a r  flagrat av i s tora skivor, varigenom stora part ier  av ristningen h a  
g å t t  ohjälpligt  förlorade. 

1 ristningens högra k a n t  h a r  e t t  huvud funni ts ,  och d ä r  h a r  inskrif ten bör ja t .  

I n sk r i f t :  

. , .  riR i auk « iki - . . .  - r < auk > sbiuti • auk > sbioulbuþi > þaÍR > letu • hakua stain . þ . . .  a • at • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 ' 55 

suain > faþur > sen • kouþan > kuþ - e l . . .  s . n . han . . .  ni . . . .  
60 65 70 75 80 85* 

[Po] r/R (?) ok Ingifastr{?) ok Spiuti ok Spiallbuði þæiR letu haggva stæin þ[enn\a at Sveein, faður 
sinn godan. Gud . . . [s]el{u han]s .. . hann . . . 

»Tore och Ingefas t  och Spjute  och Spjallbode de läto hugga denna sten ef te r  Sven, sin gode 
fader.  Gud . . . hans  själ  . . . h a n  . . . »  

Till läsningen : Före  1 r finnas inga säkra spår av runor.  Av 1 r å ters tår  övre delen av bst. 
Av  runan  10 återstår  endast  övre delen av hs t ;  de osäkra spår av bst  som finnas göra, a t t  m a n  
skulle vilja anse, a t t  runan  h a r  vari t  f eller möjligen I. Däref te r  ä r  ristningsytan bortfallen 
15 cm.; på  de t  bortfal lna stycket k u n n a  två  runor  h a  s tå t t .  Av  runan  11 återstår  endas t  en bst,  
som med all sannolikhet utgör  högra bst  i e t t  t. 29 u ä r  skadat på  mit ten genom flagring. 32 u 
h a r  förlorat  nedre  delen av hst .  E f t e r  47 a finnas inga säkra spår av  s k ;  den grunda  fördjup­
ning, som där  finnes, gör  icke intryck av a t t  vara  huggen.  Av  53  þ, som s tå r  vid huvudet,  finnes 
endast bst  bevarad. Däre f t e r  ä r  r is tningsytan avflagrad 16 cm.; hä r  h a r  funn i t s  plats f ö r  t v å  
runor.  I 68 e finnes en fördjupning,  som sannolikt ä r  en avlång prick. E f t e r  78 þ bör ja r  den 
stora flagringen; till  närmast  korsande slinga ä r  avståndet 15 cm., och p å  de t ta  part i  h a r  de t  
f unn i t s  plats  f ö r  högst  t r e  runor.  E f t e r  denna  korsande slinga ä r  avståndet till näs ta  runspår  
27 cm., vilket skulle kunna  ge plats  f ö r  högst  5 runor .  Av runan  79 synes n u  endast  en bst, 
som möjligen ä r  mellanleden i e t t  s; y t te rs t  svaga spår av nedre leden kunna  måhända  också 
skönjas.  80 e ä r  tydligt  s tunget  med e t t  d j u p t  tvärstreck. Avståndet mellan 81 I och 82 s ä r  

3 3  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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30  cm.; h ä r  finnes sålunda plats f ö r  t r e  till  f y r a  runor .  I kan ten  av flagringen e f t e r  82  s finnes 
e t t  svagt sk. Avståndet  mellan sk e f t e r  82  s oeli 83  n ä r  37 cm., vilket  skulle k u n n a  ge  u t rymme 
f ö r  sex runor .  Sk e f t e r  83  n h a r  formen av e t t  k o r t  snedställ t  streck. 86 n h a r  h s t  i kan ten  
av den s tora  flagringen; bs t  t .  h .  om h s t  h a r  dä r fö r  g å t t  för lorad.  Mellan 86 n och 87 n h a r  
f u n n i t s  p la ts  f ö r  t vå  runor .  

P e r  P e h r s s o n  : . . . IR • AUK • IKI . . . .  R • AUK • SBIUTI • AUK • SBIAULBUÞl • Þ A I R  • LETU • HUKUA • 
STAIN AT • STURBARN • F A Þ U R  • SIN • KOUÞAN • K U Þ  E L  HAN. 

Pehrsson kommenterar  sin l äsn ing : 1  » I E  läser j a g  å r i tn ingen . . . B u n o r n a  to rde  va ra  änd-
runorna  i ä ldste  sonens namn.  I K I  . . . . E gissar j a g  skall  u t fy l las  med  . . . M U N T  och n a m n e t  
skulle d å  vara  I K I M U N T E ,  Ingemund .  . . .  I L E T U  så  väl  som i f r agmen te t  . . . E L  . . .  ä r  ru­
n a n  - I -  s tungen.  S T U E B A E N  synes faderns  n a m n  v a r a ;  j a g  ä r  likväl ingalunda  viss därpå ,  d å  
r is tningen d ä r  ä r  mycket  otydlig. D e  runor ,  j a g  u t a n  all tvekan läser, ä ro  S . . E . A . N ;  de  
öf r iga  ä ro  mycket  osäkra.» 

Om det  bortfal lna par t ie t  i r is tningens nedre  högra  del  skriver Pehrsson:  »Et t  försök a t t  
komplet tera  vänst ra  s l ingans förvi t t rade del, k a n  väl näppeligen varda  a n n a t  ä n  en m e r  eller 
mindre sannolik gissning. D å  meningen bör jas  med K U Þ ,  h a r  de t  fö l j ande  väl var i t  den å slika 
s tenar  vanliga f r o m m a  önskan f ö r  den aflidnes själ.  D e t  vanliga ut t rycket  K U Þ - H I E L B I -
S I A L U  • H A N S  ligger nä rmas t  t i l l  hands  a t t  gissa på,  men  tomrummet  i slingan tyder  på,  a t t  
meningen var i t  l ängre  och synes fö ru t s ä t t a  mellan K U Þ  och . . E L  . . 8—10, mellan . .  E L  . . och 
H A N  . . 6 — 8  runmynder .  J a g  h a r  där för  gissat,  a t t ,  i l ikhet  med h v a d  å a n d r a  runs tenar  före­
kommer,  önskan h a f t  f o r m e n :  K U Þ [ H I E L B I  • SI]EL[U • A U K  • A T  •] HAN[S].» 

Pehrssons av Kempff granskade to lkning lyder :  » i r  och I n g e m u n d  och Spiut i  och Spial-
budde, de lä to  hugga  [denna] s ten  e f t e r  Styrbjörn sin gode fader ,  Gud  h jä lpe  h a n s  s jä l  och ande.» 

Insk r i f t ens  fö r s t a  n a m n  h a r  s luta t  p å  - r i R .  D e t  to rde  vara  sannolikt ,  a t t  n a m n e t  h a r  
var i t  PoriR. 

Även inskr i f tens  a n d r a  n a m n  ä r  skadat .  Pehrsson förmodar ,  se ovan, a t t  n a m n e t  h a r  vari t  
Ingimundr. P å  g r u n d  av a t t  den skadade r u n a n  10 snaras t  gör  in t ryck av  f, torde  d e t  vara  tro­
ligare, a t t  n a m n e t  h a r  var i t  Ingi fastr. 

D e  t v å  övriga brödernas n a m n  äro  fu l l t  säkra.  Spiuti ä r  sällsynt; d e t  förekommer endast  i 
yt ter l igare t vå  runinskr i f ter ,  nämligen Sö 131 och 359. Dessutom förekommer mansnamne t  Spiut 
på  Sö 106. Namne t  Spiallbudi ä r  jämförelsevis vanligt  i uppländska inskr i f ter ,  se U 88. Skriv­
n i n g e n  spioul  ä r  a n m ä r k n i n g s v ä r d ;  j f r  kouþan. 

Faderns  n a m n  ä r  Svceinn; Pehrssons supplering  sturbarn ä r  uppenbarl igen oriktig. 
H u r  s lute t  av inskr i f ten  h a r  var i t  formulerad,  ä r  numera  omöjligt a t t  med bes tämdhet  avgöra.  

D e  bevarade runorna  p å  de t t a  par t i ,  runföl jden  76—88, gö ra  de t  emellertid möj l ig t  a t t  gissa, a t t  
vi h ä r  h a  unge fä r  samma slut  som p å  Eamby-stenen,  U 726. D e n n a  s tå r  endas t  1,7 kin. N Y  
om Tängby.  D e t  förefal ler  onekligen sannolikt,  a t t  Tängby-stenens sista sats  h a r  h a f t  fö l jande  
lydelse:  Gud [hialpi s]el[u han]s [betr þœ\n hann \ku\nni [til gcerva], »Gud h j ä lpe  h a n s  s jä l  bä t t r e  
ä n  h a n  kunde  för t jäna .»  Förutsä t tn ingen f ö r  a t t  Tängby-stenen h a r  s lula t  p å  de t t a  sä t t  är ,  a t t  
de  sista runorna ,  [til kerua], h a  s t å t t  u t an fö r  slingan. 

1 H j .  Kempff h a r  g ranska t  tolkningen.  Pehrsson påpekar  emellert id,  »a t t  h e r r  lektor  Kempf h a f t  a l lenas t  m i n  
bris tfäl l iga förs ta  r i tn ing  och fotografien a t t  t i l lgå,  l ivadan tö rhända  en undersökning af s jä l fva  s lenen skul le  k u n n a  
l ä m n a  n y a  synpunkte r  för  runskr i f t ens  tydning .  De  bidrag t i l l  to lkningen,  som lektor  Kempff med vänligaste till­
mötesgående l ämna t ,  oak tad t  endas t  e t t  s å  föga t i l l f redsstäl lande mate r ia l  k u n n a t  ås tadkommas,  g i fva  tolkningen dess  
egentl iga värde.» 


